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HAVING CONSIDERED at its forty-fifth session amend-
ments to the Protocol, proposed and circulated in accordance
with Article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with Article VIII(b)(iv) of the
Convention, amendments to Regulation 29(d)(i) of Chapter II-1,
the texts of which are given in the Annex to the present resolu-
tion;

2. DECIDES in accordance with Article VIII(b)(vi)(2)(bb)
of the Convention that the above-mentioned amendments shall
be deemed to have been accepted unless, prior to 1 March
1984, more than one-third of Parties to the Protocol or Parties
the combined merchant fleets of which constitute not less than
fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet,
have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Governments to note that, in accordance with
Article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments
to the Protocol, upon their acceptance in accordance with
paragraph 2 above, shall enter into force on 1 September 1984;

4. REQUESTS the Secretary-General in conformity with
Article VIII(b)(v) of the Convention to transmit certified cop-
ies of the present resolution and its Annex to all Parties to the
Protocol of 1978 relating to the International Convention for
the Safety of Life at Sea, 1974;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to trans-
mit copies of the resolution and its Annex to Members of the
Organization which are not Parties to the Protocol.

ANNEX

AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1978 RELAT-
ING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

Regulation 29 of Chapter II-1
Steering Gear

Replace the fourth sentence of sub-paragraph (d)(i)(1) by the
following:

Each steering gear control system, if electric, shall be served
by its own separate circuit supplied from the steering gear
power circuit or directly from switchboard busbars supplying
that steering gear power circuit at a point on the switchboard
adjacent to the supply to the steering gear power circuit.

Replace sub-paragraph (d)(i)(3) by the following:

(3) means shall be provided in the steering gear compart-
ment for disconnecting any control system operable from the
navigating bridge from the steering gear it serves;

Aviso do Chefe do Executivo n.” 35/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretério-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;
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Considerando igualmente que, em 24 de Maio de 2012, o Co-
mité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima Inter-
nacional, através da resolu¢do MSC.326(90), adoptou emendas
ao Cdédigo Internacional de Seguranga para as Embarcagdes de
Alta Velocidade, 2000 (Cédigo HSC 2000), e que tais emendas
sdo aplicdveis na Regido Administrativa Especial de Macau
desde 1 de Janeiro de 2014,

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regiao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolucdo MSC.326(90), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Abril de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

RESOLUTION MSC.326(90)
(adopted on 24 May 2012)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE OF
SAFETY FOR HIGH-SPEED CRAFT, 2000
(2000 HSC CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Inter-
national Maritime Organization concerning the functions of
the Committee,

NOTING resolution MSC.97(73), by which it adopted the
International Code of Safety for High-Speed Craft, 2000
(hereinafter referred to as “the 2000 HSC Code”), which has
become mandatory under chapter X of the International Con-
vention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter
referred to as “the Convention”),

NOTING ALSO article VIII(b) and regulation X/1.2 of the
Convention concerning the procedure for amending the 2000
HSC Code,

HAVING CONSIDERED, at its ninetieth session, amend-
ments to the 2000 HSC Code proposed and circulated in accor-
dance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the
Convention, amendments to the 2000 HSC Code, the text of
which is set out in the annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)
(bb) of the Convention, that the amendments shall be deemed
to have been accepted on 1 July 2013 unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the
Convention or Contracting Governments the combined mer-
chant fleets of which constitute not less than 50 per cent of the
gross tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their
objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to the Convention
to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2) of the
Convention, the amendments shall enter into force on 1 Janua-
ry 2014 upon their acceptance in accordance with paragraph 2
above;
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4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with
article VIII(b)(v) of the Convention, to transmit certified co-
pies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the
Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to trans-
mit copies of this resolution and its Annex to Members of the
Organization, which are not Contracting Governments to the
Convention.

ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE OF
SAFETY FOR HIGH-SPEED CRAFT, 2000 (2000 HSC
CODE)

Chapter 14 — Radiocommunications

In paragraph 14.15.10, subparagraph .1 is replaced by the
following:

“.1 annually tested for all aspects of operational effi-
ciency, with special emphasis on checking the emission on
operational frequencies, coding and registration, at inter-
vals within 3 months before the expiry date, or 3 months
before or after the anniversary date, of the High-Speed
Craft Safety Certificate;

The test may be conducted on board the craft or at an
approved testing station; and”

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Maio de 2015. —
A Chefe do Gabinete, O Lam.
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GABINETE DA SECRETARIA PARA A ADMINISTRACAO
E JUSTICA

Despacho da Secretaria para a Administracio
e Justica n.° 33/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.° da Lei Basica
da Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos da
alinea 6) do n.° 1 do artigo 2.° e do artigo 7.°, ambos do Regula-
mento Administrativo n.° 6/1999, conjugados com os n.** 1,2 e
5 da Ordem Executiva n.° 109/2014, a Secretdria para a Adminis-
tracao e Justica manda:

Sdo subdelegados na directora dos Servicos de Identificacao,
Ao Ieong U, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessdrios para representar a Regido Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, na escritura adicional ao contrato
para a prestacdo de servigos de limpeza a Direcgdo dos Servicos
de Identificacdo, a celebrar com a «Companhia de Servicos de
Limpeza Kok Chai, Limitada».

30 de Abril de 2015.

A Secretaria para a Administracdo e Justica, Chan Hoi Fan.

Gabinete da Secretdria para a Administragao e Justica, aos 5
de Maio de 2015. — A Chefe do Gabinete, Iao Man Leng.
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